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COLLECTION AUTUMN / WINTER 2026



PARIS. STADT DER LIEBE, DER MODE, DER 
DESSOUS. ZWISCHEN BOULEVARDS UND 
BRÜCKEN, CAFÉS UND NÄCHTLICHEN LICH-
TERN LIEGT EINE SPANNUNG, DIE BIS UNTER 
DIE HAUT GEHT. KLARE LINIEN, FEINE SPITZE, 
SINNLICHE SCHNITTE – LUXUS, DER DIREKT 
AN DER HAUT BEGINNT UND LANGE NACH-
WIRKT.
KOLLEKTION HERBST / WINTER 2026

PARIS. CITY OF LOVE, FASHION AND LINGE-
RIE. BETWEEN BOULEVARDS AND BRIDGES, 
CAFÉS AND LATE-NIGHT LIGHTS LIES A QUIET 
TENSION THAT REACHES BENEATH THE SKIN. 
CLEAN LINES, DELICATE LACE, SENSUAL CUTS 
– LUXURY THAT BEGINS ON THE SKIN AND 
LINGERS LONG AFTER. 
AUTUMN  /  WINTER 2026 COLLECTION

TITEL / title
	2210034 Shirt, langarm / long-sleeved shirt   2220132 Hose, lang / long pants 
1240128 Anzug, lang / full-length pyjama   74645 Braliné Bi-Stretch-BH / bi-stretch bra
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BUSINESS CLASS
THE MOST INNOVATIVE LAYER IN YOUR 
WARDROBE. 

MEY BUSINESS CLASS. GEMACHT FÜR MÄNNER, 
DIE KEINE KOMPROMISSE TRAGEN. FEINE 
MATERIALIEN, PRÄZISE SCHNITTE, SMARTE 
FUNKTIONEN – JEDES PRODUKT IST WIE EIN 
UPGRADE: DEZENT, ABER MIT SPÜRBAREM  
EFFEKT. ATMUNGSAKTIV, MIT ANTI-SCHWEISS- 
ZONEN, COOLMAX®-FASERN, BESTEM HALT 
UND BESONDEREN SCHNITTEN – PERFOR-
MANCE AUF HÖCHSTEM NIVEAU.
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MEY BUSINESS CLASS. MADE FOR 
MEN WHO DON‘T COMPROMISE. FINE 
MATERIALS, PRECISE CUTS, SMART 
FEATURES – EVERY PRODUCT IS LIKE 
AN UPGRADE: SUBTLE, BUT WITH A 
NOTICEABLE EFFECT. BREATHABLE, 
WITH ANTI-PERSPIRATION ZONES,  
COOLMAX® FIBRES, EXCELLENT SUP-
PORT AND SPECIAL CUTS – PERFOR-
MANCE AT THE HIGHEST LEVEL.

21
20

23
5 

Lo
ng

-S
ho

rt
y 

/ 
lo

ng
 b

ox
er

 b
rie

fs



	11
10

11
2 

C
am

is
ol

e 
/ 

ca
m

iso
le

   
11

20
13

1 
Fr

en
ch

 K
ni

ck
er

 /
 fr

en
ch

 k
ni

ck
er



	1150022 Triangel-BH / triangle bra	
	1120051 Brasil / brazilian

	1150061 Triangel-BH / triangle bra	
	1120134 Brasil / brazilian

74445 Bügel-BH / wired bra
79442 Hipster / hipster

	1210139 Shirt, kurzarm / short-sleeved shirt
1120055 High-Waist-String / high waist thong

2220127 Hose, kurz / short pants

	1350002 Bügel-BH / wired bra
1320002 Hipster / hipster

	2240101 Anzug, lang / full-length pyjama

	2210034 Shirt, langarm / long-sleeved shirt
	2220099 Hose, lang / long pants

2110017 T-Shirt / T-shirt
	2120102 Trunk-Shorty / boxer briefs
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	1350016 Braliné Bi-Stretch-BH / bi-stretch bra  1320010 Hipster cheeky / hipster cheeky
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	1350016 Braliné Bi-Stretch-BH / bi-stretch bra  1320010 Hipster cheeky / hipster cheeky

	74645 Braliné Bi-Stretch-BH / bi-stretch bra



	1110112 Camisole / camisole   
1120131 French Knicker / french knicker 
1240128 Anzug, lang / full-length pyjama   
74645 Braliné Bi-Stretch-BH / bi-stretch bra

	2210034 Shirt, langarm / long-sleeved shirt   
2220132 Hose, lang / long pants
1240128 Anzug, lang / full-length pyjama   
74645 Braliné Bi-Stretch-BH / bi-stretch bra

	1110058 V-Neck Shirt / v-neck shirt
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2230003 Morgenmantel / dressing gown   2220125 Hose, kurz / short pants
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1110112		 Camisole / camisole	
1120131		  French Knicker / french knickers
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	1110068 Shirt, langarm / long-sleeved shirt
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	1210141 Sweatshirt / sweatshirt	
1220150 Hose, lang / pants

	1230162 Sweatdress, langarm / long-sleeved sweatdress
	1210143 Sweatshirt / sweatshirt
	1120074 String / thong



DISCOVER OUR NEW COLLECTION AUTUMN / WINTER 2026

	1150052 Triangel-BH / triangle bra	
	1120147 Tanga / tanga

	74284 Bi-Stretch-BH, full cup / bi-stretch bra, full cup
	79284 Hipster / hipster 

	1210146 Camisole / camisole
	1220164 French Knicker / french knickers

	45867 Top / top
49867	 American Pants / american pants

	45867 Top / top
49867	 American Pants / american pants

74233 	Triangel-BH / triangle bra
	1240127 Anzug, langarm / long-sleeved pyjama

	1110112 Camisole / camisole
	1120131 French Knicker / french knicker

74176	 Triangel-BH / triangle bra
	79286 Brasil / brazilian

	1350016 Braliné Bi-Stretch-BH / bi-stretch bra 
	1320010 Hipster cheeky / hipster cheeky
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Au Marché 
de la Butte

Signature 
Montmartre

Hôtel 
Rochechouart

Pierre
Hermé

Café  
du Coin

Le Pantruche Buttes
Snack Bar

Lux Bar Classique

Am Marché de la Butte, einem kleinen Obst- und Ge-
müseladen, decken sich Einheimische wie Tourist:in-
nen mit frischem Brot, Käse und Obst ein. Berühmt 
wurde der pittoreske Laden durch „Die fabelhafte Welt 
der Amélie“ – weshalb noch heute viele Stadtführungen 
hier Halt machen.

At Marché de la Butte, a small fruit and vegetable shop, 
locals and tourists buy fresh bread, cheese and fruit. The 
picturesque shop became famous thanks to the film ‘Amélie’ 
– which is why many city tours still stop here today.

Ein kleines, im Guide MICHELIN empfohlenes Res-
taurant in Montmartre, das französische Küche mit 
koreanischen Einflüssen verbindet. Wenige Plätze, viel 
Atmosphäre, kreative Tasting-Menüs – eine Adresse, für 
die sich eine frühzeitige Reservierung unbedingt lohnt.

A small restaurant in Montmartre recommended by the 
MICHELIN Guide, combining French cuisine with Korean 
influences. Few seats, lots of atmosphere, creative tasting me-
nus – a place where it‘s definitely worth booking early.

Das Hotel Rochechouart verbindet retro Pariser Flair 
mit modernem Komfort – inklusive hervorragendem 
Restaurant und der stimmungsvollen Bar „Mikado“ für 
Drinks bis spät in die Nacht.

The Hotel Rochechouart combines retro Parisian flair with 
modern comfort – including an excellent restaurant and the 
atmospheric Mikado bar for drinks late into the night.

Pierre Hermé gilt in Paris als Meister der Macarons: In 
seinen Boutiquen werden die kleinen Stücke Pâtisserie 
mit ungewöhnlichen Aromenkombinationen und per-
fekter Textur zur süßen Designerware – Perfekt für einen 
kurzen, sehr luxuriösen Zuckerschock zwischendurch.

Pierre Hermé is considered the master of macarons in Paris: in 
his boutiques, these little pieces of pâtisserie with unusual flavour 
combinations and perfect texture become sweet designer goods 
– perfect for a quick, very luxurious sugar rush between meals.

Ein belebtes Café an einer Straßenecke im 11. Arron-
dissement, wo sich den ganzen Tag Nachbarschaft und 
Szene mischen. Im Café du Coin gibt es kreative kleine 
Gerichte, ofenfrische Pizzette und viel Naturwein – laut, 
lässig, sehr Paris.

A lively café on a street corner in the 11th arrondissement, 
where neighbours and locals mingle all day long. Café du 
Coin serves creative small dishes, oven-fresh pizzette and 
plenty of natural wine – loud, casual, very Parisian.

Ein klassisches Pariser Bistro im 9. Arrondissement 
mit intimer Atmosphäre und exquisiter, saisonaler 
Küche. Le Pantruche zählt zu den begehrten Adressen 
für lange, genussvolle Abende – Reservierung, beson-
ders am Wochenende, dringend empfohlen.

A classic Parisian bistro in the 9th arrondissement with 
an intimate atmosphere and exquisite seasonal cuisine. Le 
Pantruche is one of the most sought-after addresses for 
long, enjoyable evenings – reservations are strongly recom-
mended, especially at weekends.

Eine entspannte Adresse unweit des Parc des Buttes-
Chaumont: In der Buttes Snackbar treffen naturbelas-
sene Weine auf kreative, saisonale Kleinigkeiten zum 
Teilen. Lockerer Barcharakter, gute Musik, wechselnde 
Gerichte – ideal für einen schönen Abend.

A relaxed spot not far from Parc des Buttes-Chaumont: 
at Buttes Snackbar, natural wines meet creative, seasonal 
snacks to share. A relaxed bar atmosphere, good music, chan-
ging dishes – ideal for a lovely evening.

Die Lux Bar an der Rue Lepic ist eine geschichtsträch-
tige Adresse in Montmartre – mit Wurzeln in der Belle 
Époque um 1900. Zwischen Vintage-Fliesen, kleiner 
Straßenterrasse und unkomplizierten Drinks lässt sich 
hier das alte Paris ganz entspannt bei einem Glas Wein 
oder Espresso beobachten. 

The Lux Bar on Rue Lepic is a historic address in Mont-
martre, with roots dating back to the Belle Époque around 
1900. Between vintage tiles, a small street terrace and simp-
le drinks, you can relax and watch old Paris go by over a 
glass of wine or espresso.

Eine stilvolle Cocktailbar in einer ehemaligen Apothe-
ke in der Rue Lallier: Classique verbindet apothecary-
Charme mit ruhiger Terrasse und erstklassig gemixten 
Cocktails – perfekt für einen entspannten Abend nahe 
Pigalle.

A stylish cocktail bar in a former pharmacy on Rue Lallier: 
Classique combines apothecary charm with a quiet terrace 
and first-class cocktails – perfect for a relaxed evening near 
Pigalle.

56 Rue des Trois Frères, 75018 Paris 

12 Rue des Trois Frères, 75018 Paris

55 Boulevard de Rochechouart, 75009 Paris 40 Rue des Martyrs, 75009 Paris 9 Rue Camille Desmoulins, 75011 Paris

3 Rue Victor Massé, 75009 Paris

10 Rue Pradier, 75019 Paris

12 Rue Lepic, 75018 Paris

1bis Rue Lallier, 75009 Paris
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